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1. Atbilstība un ziņošanas prasības 

Šo pamatnostādņu statuss 

1. Šīs pamatnostādnes ir izdotas saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1093/2010 16. pantu, Regulu (ES) 
Nr. 1094/2010 un Regulu (ES) Nr. 1095/2010 (EUI regulas) 1. Saskaņā ar EUI regulas 16. panta 
3. punktu kompetentās iestādes, finanšu tirgus dalībnieki un finanšu iestādes dara visu iespējamo, 
lai ievērotu šīs pamatnostādnes. 

2. Kompetentajām iestādēm, kā definēts Regulas (ES) 2023/1114 2  (MiCAR) 3. panta 1. punkta 
35. apakšpunkta a) punktā, būtu jāievēro šīs pamatnostādnes, pēc vajadzības iekļaujot tās savā 
praksē (piemēram, veicot grozījumus tiesiskajā regulējumā vai uzraudzības procesos), t. sk. tajos 
jautājumos, kuros pamatnostādnes ir paredzētas galvenokārt finanšu tirgus dalībniekiem un 
finanšu iestādēm. 

Ziņošanas prasības 

3. Divu mēnešu laikā pēc šo pamatnostādņu publicēšanas EUI tīmekļvietnēs visās ES oficiālajās 
valodās saskaņā ar katras regulas 16. panta 3. punktu, uz kuru ir atsauce šo pamatnostādņu 
1. punktā, kompetentajām iestādēm jāpaziņo attiecīgi EBI, EIOPA vai ESMA par to, vai tās ievēro 
vai plāno ievērot šīs pamatnostādnes, vai pretējā gadījumā norādot neatbilstības iemeslus. Ja šajā 
termiņā nebūs saņemts šāds paziņojums, EUI uzskatīs, ka kompetentās iestādes 
pamatnostādnes/ieteikumus neievēro. Paziņojumi jānosūta, iesniedzot veidlapu, kas pieejama 
katras EUI tīmekļvietnē, ar norādi “EBA/GL/2024/16”. Personām, kas sniedz paziņojumus, jābūt 
pilnvarotām to pārstāvēto kompetento iestāžu vārdā ziņot par prasību izpildi. Par jebkādām 
atbilstības statusa izmaiņām arī jāziņo attiecīgajām EUI. 

4. Paziņojumi tiks publicēti katras EUI tīmekļvietnē saskaņā ar EUI regulu 16. panta 3 punktu. 

5. Finanšu tirgus dalībniekiem nav jāziņo par to, vai tie ievēro šīs pamatnostādnes. 

 
1 EBI — Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1093/2010 (2010. gada 24. novembris), ar ko izveido Eiropas 
Uzraudzības iestādi (Eiropas Banku iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK un atceļ Komisijas Lēmumu 2009/78/EK (OV L 
331, 15.12.2010., 12. lpp.). 
EIOPA — Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1094/2010 (2010. gada 24. novembris), ar ko izveido Eiropas 
Uzraudzības iestādi (Eiropas Apdrošināšanas un aroda pensiju iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK un atceļ Komisijas 
Lēmumu 2009/79/EK (OV L 331, 15.12.2010., 48. lpp.). 
ESMA — Eiropas Parlamenta un Padomes 2010. gada 24. novembra Regula (ES) Nr. 1095/2010, ar ko izveido Eiropas 
Uzraudzības iestādi (Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK un atceļ Komisijas Lēmumu 
2009/79/EK (OV L 331, 15.12.2010., 84. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/1114 (2023. gada 31. maijs) par kriptoaktīvu tirgiem un ar ko groza 
Regulas (ES) Nr. 1093/2010 un (ES) Nr. 1095/2010 un Direktīvas 2013/36/ES un (ES) 2019/1937 (OV L 150, 9.6.2023., 
40. lpp.). 
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2. Priekšmets, darbības joma un 
definīcijas 

Priekšmets 

6. Saskaņā ar Regulas (ES) 2023/1114 97. panta 1. punktu šīs kopīgās pamatnostādnes nosaka: 

a. minētās regulas 8. panta 4. punktā un 17. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) punktā un 
18. panta 2. punkta e) apakšpunktā minētā skaidrojuma un juridiskā atzinuma saturu un 
formu; 

b. vienotu pieeju kriptoaktīvu regulatīvajai klasifikācijai saskaņā ar minēto regulu. 

Piemērošanas joma un adresāti 

7. Šīs pamatnostādnes attiecas uz kompetentajām iestādēm, kā definēts Regulas (ES) 2023/1114 
3. panta 1. punkta 35. apakšpunkta a) punktā. 

8. Šīs pamatnostādnes attiecas arī3 uz: 

a. kriptoaktīvu, kas nav aktīviem piesaistīts žetons (ART) vai elektroniskās naudas žetons 
(EMT), piedāvātājiem, personām, kas lūdz pielaidi tirdzniecībai, vai tirdzniecības platformu 
operatoriem, kuriem ir jāpaziņo kompetentajai iestādei par kriptoaktīvu balto grāmatu, 
pievienojot paskaidrojumu, kurā aprakstīts, kāpēc kriptoaktīvs nebūtu jāuzskata par 
izslēgtu no minētās regulas darbības jomas vai klasificēts kā ART vai EMT saskaņā ar 
minētās regulas 8. panta 4. punktu; 

b. kredītiestādēm, kuras plāno publiski piedāvāt ART vai lūgt pielaidi tirdzniecībai un kurām 
ir jāsniedz kompetentajai iestādei juridisks atzinums par kriptoaktīvu kvalifikāciju saskaņā 
ar Regulas (ES) 2023/1114 17. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) punktu; 

c. juridiskām personām vai citiem uzņēmumiem, kas nav kredītiestādes, kuri plāno publiski 
piedāvāt ART vai lūgt pielaidi tirdzniecībai un kuriem jāsniedz kompetentajai iestādei 
juridisks atzinums par kriptoaktīvu kvalifikāciju saskaņā ar Regulas (ES) 
2023/1114 18. panta 2. punkta e) apakšpunktu. 

9. Šīs pamatnostādnes attiecas arī uz personām, kuras plāno veikt vai veic kriptoaktīvu 
pakalpojumus, novērtējot, vai darbības, kas ietilpst to esošajā vai iecerētajā kompetencē, ietver 
kriptoaktīvus minētās regulas darbības jomā. 

  

 
3 Piemērošanas sākuma datums attiecībā uz MiCAR ir noteikts MiCAR 149. pantā (stāšanās spēkā un piemērošana), un tas 
jālasa saskaņā ar 143. pantu (pārejas pasākumi). 
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Definīcijas 

10. Ja vien nav norādīts citādi, Regulā (ES) 2023/1114 lietotajiem un definētajiem terminiem ir tāda 
pati nozīme arī šajās pamatnostādnēs. 
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3. Īstenošana 

Piemērošanas sākuma datums 

11. Šīs pamatnostādnes piemēro no 12.05.2025. 
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4. Veidnes un standartizēts tests 

Veidne Regulas (ES) 2023/1114 8. panta 4. punkta vajadzībām 

12. Piedāvātājiem, personām, kas lūdz pielaidi tirdzniecībai, un kriptoaktīvu, kas nav ART un EMT, 
tirdzniecības platformu operatoriem (attiecīgajām personām) Regulas (ES) 2023/1114 8. panta 
4. punktā minētā skaidrojuma sniegšanai jāizmanto A pielikumā minētā veidne. 

13. Visi veidnē norādītie lauki būtu jāaizpilda ar visu informāciju, kas vajadzīga, lai sniegtu skaidru, 
taisnīgu, nemaldinošu un pilnīgu skaidrojumu par kriptoaktīvu klasifikāciju. Būtu jāiekļauj atsauce 
uz turpmāk minēto informāciju, kas sniedz paskaidrojumu par kriptoaktīvu klasifikāciju: 

a. to definīciju avots, kuras ņemtas vērā attiecībā uz katru veidnē minēto regulatīvo 
produktu, tostarp piemērojamie ES un valsts tiesību akti; 

b. viss attiecīgais: 

i. Eiropas Savienības Tiesas un valstu tiesu judikatūra; 

ii. regulatīvie pasākumi, tostarp noteikumi un norādījumi, attiecīgajā dalībvalstī; 

iii. Eiropas Komisijas skaidrojošie norādījumi un Eiropas uzraudzības iestāžu 
pamatnostādnes; 

iv. kompetento iestāžu skaidrojošie norādījumi vai jebkurš cits avots, kas saistīts ar 
regulatīvo jēdzienu interpretāciju. 

 

Veidne Regulas (ES) 2023/1114 17. panta 1. punkta b) apakšpunkta 
ii) punkta un 18. panta 2. punkta e) apakšpunkta vajadzībām 

14. Kredītiestādēm, juridiskām personām un citiem uzņēmumiem, kas plāno publiski piedāvāt ART vai 
lūgt pielaidi tirdzniecībai, jāizmanto B pielikumā minētā veidne, lai sniegtu juridisko atzinumu par 
kriptoaktīvu kvalifikāciju, kas minēts Regulas (ES) 2023/1114 17. panta 1. punkta b) apakšpunkta 
ii) punktā un 18. panta 2. punkta e) apakšpunktā. 

15. Visi veidnē norādītie lauki būtu jāaizpilda ar visu informāciju, kas vajadzīga, lai sniegtu skaidru, 
taisnīgu, nemaldinošu un pilnīgu skaidrojumu par kriptoaktīvu klasifikāciju. Būtu jāiekļauj atsauce 
uz turpmāk minēto informāciju, kas sniedz paskaidrojumu par kriptoaktīvu klasifikāciju: 

a. to definīciju avots, kuras ņemtas vērā attiecībā uz katru veidnē minēto regulatīvo 
produktu, tostarp piemērojamie ES un valsts tiesību akti; 

b. viss attiecīgais: 
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i. Eiropas Savienības Tiesas un valstu tiesu judikatūra; 

ii. regulatīvie pasākumi, tostarp noteikumi un norādījumi, attiecīgajā dalībvalstī; 

iii. Eiropas Komisijas skaidrojošie norādījumi un Eiropas uzraudzības iestāžu 
pamatnostādnes; 

iv. kompetento iestāžu skaidrojošie norādījumi vai jebkurš cits avots, kas saistīts ar 
regulatīvo jēdzienu interpretāciju. 

16. Veidni aizpilda iekšējais vai ārējais juridiskais konsultants. Juridiskajam konsultantam būtu jāspēj 
sniegt atzinumu objektīvi, bez interešu konfliktiem, kurus nav iespējams efektīvi pārvaldīt. Būtu 
jāsniedz pierādījumi par juridiskā konsultanta spēju saskaņā ar profesionālo praksi sniegt juridisku 
atzinumu. Tie attiecīgā gadījumā var ietvert diplomu, prakses sertifikātu, reģistrāciju attiecīgajā 
profesionālajā iestādē attiecīgajā dalībvalstī. 

 

Standartizēts kriptoaktīvu klasifikācijas tests 

17. Kompetentajām iestādēm un citām personām, kurām ir adresētas šīs pamatnostādnes, būtu 
jāpiemēro vienota pieeja, lai katrā atsevišķā gadījumā noteiktu kriptoaktīva klasifikāciju, ņemot 
vērā visus attiecīgā žetona raksturlielumus saskaņā ar C pielikumā sniegto plūsmas diagrammu. 

18. Kompetentajām iestādēm un citām personām, kurām adresētas šīs pamatnostādnes, būtu 
jānosaka, vai pastāv vērtības vai tiesību digitāls atveidojums, jo tie ir nepieciešamie kriptoaktīva 
atribūti, kā definēts Regulas (ES) 2023/1114 3. panta 1. punkta 5. apakšpunktā. Termini “vērtība” 
un “tiesības” būtu jāinterpretē plaši saskaņā ar minētās regulas 2. apsvērumu. Kriptoaktīvi, kuriem 
nav iekšējas vērtības, bet kuriem ir vērtība, ko tiem piešķīris pārdevējs/pircējs vai tirgus 
dalībnieki,4 būtu jāuzskata par digitāliem vērtības atveidojumiem. 

19. Kompetentajām iestādēm un citām personām, kurām šīs pamatnostādnes ir adresētas, būtu arī 
jānovērtē, vai vērtības un/vai tiesību digitālo atveidojumu var pārvest un glabāt elektroniski, 
izmantojot sadalītās virsgrāmatas tehnoloģiju (SVT) vai līdzīgas tehnoloģijas. Žetonu var uzskatīt 
par “nepārvedamu” tikai tad, ja ir izpildīti vismaz šādi nosacījumi: i) žetonu pieņem tikai emitents 
vai piedāvātājs, un ii) nav tehniskas iespējas turētājam šo žetonu nodot personām, kas nav 
emitents vai piedāvātājs (Regulas (ES) 2023/1114 17. apsvērums). Lai novērtētu, vai tehnoloģija ir 
līdzīga SVT, būtu jāņem vērā šādas tehnoloģijas funkcionālie atribūti, tostarp pamats, uz kura 
ieraksti (virsgrāmata) tiek glabāti, kopīgoti un kā tiek panākts konsenss (t. i., jebkura konsensa 
mehānisma darbība). 

20. Ja ir izpildīti abi elementi (vērtības un/vai tiesību digitālais atveidojums un elektroniska pārvešana 
un glabāšana, izmantojot SVT vai līdzīgu tehnoloģiju), kompetentajām iestādēm un citām 

 
4 Piemēram, tādi žetoni kā Bitcoin un tā sauktās mēmu monētas, kurus tirgo biržās par publiskām cenām. 
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personām, kurām ir adresētas šīs pamatnostādnes, būtu jāuzskata, ka žetons ir saderīgs ar 
kriptoaktīvu Regulas (ES) 2023/1114 izpratnē. 

21. Lai noteiktu, vai kriptoaktīvs ietilpst Regulas (ES) 2023/1114 darbības jomā, kompetentajām 
iestādēm un citām personām, kurām ir adresētas šīs pamatnostādnes, būtu jānovērtē visi 
izņēmumi, kas noteikti Regulas (ES) 2023/1114 2. panta 2.–4. punktā: 

a. 2. panta 2. punkts: vai emitents vai piedāvātājs ir minētajā punktā minētā persona? 
MiCAR nepiemēro personām, kas sniedz kriptoaktīvu pakalpojumus tikai saviem 
mātesuzņēmumiem, saviem meitasuzņēmumiem vai citiem savu mātesuzņēmumu 
meitasuzņēmumiem; likvidatoriem vai administratoriem, kas darbojas maksātnespējas 
procesa gaitā (izņemot MiCAR 47. panta nolūkā); ECB, dalībvalstu centrālajām bankām, 
kad tās rīkojas kā monetārās iestādes, vai citām dalībvalstu valsts iestādēm; Eiropas 
Investīciju bankai un tās meitasuzņēmumiem; Eiropas Finanšu stabilitātes instrumentam 
un Eiropas Stabilitātes mehānismam; publiskām starptautiskām organizācijām. 

b. 2. panta 3. punkts: vai kriptoaktīvs ir unikāls un nav aizstājams ar citiem kriptoaktīviem?5 
Novērtējot, vai kriptoaktīvs ir unikāls un nav aizstājams, kompetentajām iestādēm un 
citām personām, uz kurām attiecas šīs pamatnostādnes, būtu jāņem vērā Regulas (ES) 
2023/1114 2. panta 3. punkts un 11. apsvērums, kā arī pamatnostādnes par 
nosacījumiem un kritērijiem kriptoaktīvu kvalificēšanai par finanšu instrumentiem.6 

c. 2. panta 4. punkts: vai kriptoaktīvs ir uzskatāms par attiecīgu produktu, kas iekļauts 
minētajā punktā? Regulu (ES) 2023/1114 nepiemēro finanšu instrumentiem, 
noguldījumiem, strukturētiem noguldījumiem, fondiem (izņemot e-naudas žetonus), 
vērtspapīrošanas pozīcijām (saskaņā ar Regulu (ES) 2017/2402 7 ), apdrošināšanas 
produktiem un pārapdrošināšanas līgumiem (saskaņā ar Direktīvu 2009/138/EK), pensiju 
produktiem, kas galvenokārt nodrošina pensijas ienākumus, oficiāli atzītām arodpensiju 
shēmām (saskaņā ar Direktīvu (ES) 2016/23418 un Direktīvu 2009/138/EK9), individuālo 
pensiju produktiem, kuros darba devēja līdzdalība ir paredzēta valsts tiesību aktos, Pan-
Eiropas privāto pensiju produktiem (saskaņā ar Regulu (ES) 2019/1238 10 ) un sociālā 

 
5 Tas var ietvert, piemēram, neaizstājamu kriptoaktīvu, kas apliecina ekskluzīvas īpašumtiesības uz konkrētu materiālo aktīvu 
nekustamajā īpašumā (piemēram, māju vai komercīpašumu) vai nemateriālo īpašumu, piemēram, patentu. 
6 Saite jāpievieno, tiklīdz ESMA pamatnostādnes būs galīgas (apspriešanās dokumentu sk. ESMA75-453128700-52). 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2402 (2017. gada 12. decembris), ar ko nosaka vispārēju regulējumu 
vērtspapīrošanai un izveido īpašu satvaru attiecībā uz vienkāršu, pārredzamu un standartizētu vērtspapīrošanu, un groza 
Direktīvas 2009/65/EK, 2009/138/EK un 2011/61/ES un Regulas (EK) Nr. 1060/2009 un (ES) Nr. 648/2012 (OV L 347, 
28.12.2017., 35. lpp.). 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2016/2341 (2016. gada 14. decembris) par arodpensijas kapitāla uzkrāšanas 
institūciju (AKUI) darbību un uzraudzību (OV L 354, 23.12.2016., 37. lpp.). 
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/138/EK (2009. gada 25. novembris) par uzņēmējdarbības uzsākšanu un 
veikšanu apdrošināšanas un pārapdrošināšanas jomā (Maksātspēja II) (OV L 335, 17.12.2009., 1. lpp.). 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/1238 (2019. gada 20. jūnijs) par Pan-Eiropas privāto pensiju produktu 
(PEPP) (OV L 198, 25.7.2019., 1. lpp.). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:347:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2017:347:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2009:335:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2019:198:TOC
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nodrošinājuma shēmām (saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 883/2004 11  un Regulu (EK) 
Nr. 987/200912).  

22. Neskarot citus attiecīgos materiālus, šo pamatnostādņu 13. punktā minētā informācija būtu jāņem 
vērā, lai novērtētu, vai kriptoaktīvs ir: 

a. finanšu instruments, kompetentajām iestādēm un citām personām, kurām adresētas šīs 
pamatnostādnes, būtu jāpiemēro Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādes pamatnostādnes, 
kas izdotas saskaņā ar Regulas (ES) 2023/1114 2. panta 5. punktu13; 

b. noguldījums, kompetentajām iestādēm un citām personām, kurām adresētas šīs 
pamatnostādnes, būtu jāatsaucas uz Eiropas Banku iestādes 2014. gada atzinumu un 
ziņojumu un 2020. gada atzinumu par kredītiestāžu satvaru, kurā sniegtas norādes par 
jēdzienu “noguldījums” 14  un uz EBI 2024. gada ziņojumu par strukturētajiem 
noguldījumiem15; 

c. apdrošināšanas produkts vai apdrošināšanas līgums, kompetentajām iestādēm un citām 
personām, kurām adresētas šīs pamatnostādnes, jāatgādina, ka ES līmenī nav skaidras 
apdrošināšanas kā darbības vai līguma definīcijas.16 

23. Ja nav piemērojams neviens no 22. punktā minētajiem izņēmumiem, kompetentajām iestādēm un 
citām personām, kurām šīs pamatnostādnes ir adresētas, būtu jānovērtē kriptoaktīvu iezīmes, lai 
noteiktu, vai kriptoaktīvs ir EMT, ART vai cits kriptoaktīvs saskaņā ar Regulu (ES) 2023/1114, un 
būtu jāņem vērā tālāk minētais. 

a. Vai kriptoaktīva mērķis ir saglabāt stabilu vērtību, to piesaistot tikai vienas oficiālās valūtas 
vērtībai? Ja tā ir, tas jāklasificē kā EMT saskaņā ar Regulas (ES) 2023/1114 IV sadaļu. 

b. Ja kriptoaktīva mērķis nav saglabāt stabilu vērtību, to piesaistot tikai vienas oficiālās 
valūtas vērtībai, vai tā mērķis ir saglabāt stabilu vērtību, to piesaistot citai vērtībai vai 
tiesībām (vai to kombinācijai), tostarp vienai vai vairākām oficiālajām valūtām? Ja tā ir, tas 
jāklasificē kā ART saskaņā ar Regulas (ES) 2023/1114 III sadaļu. 

 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 883/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par sociālās nodrošināšanas sistēmu 
koordinēšanu (OV L 166, 30.4.2004., 1. lpp.). 
12 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 987/2009 (2009. gada 16. septembris), ar ko nosaka īstenošanas kārtību 
Regulai (EK) Nr. 883/2004 par sociālās nodrošināšanas sistēmu koordinēšanu (OV L 284, 30.10.2009., 1. lpp.). 
13 Saite jāpievieno, tiklīdz ESMA pamatnostādnes būs galīgas (apspriešanās dokumentu sk. ESMA75-453128700-52). 
14  EBI 2014. gada atzinums un ziņojums par kredītiestāžu satvaru: https://www.eba.europa.eu/publications-and-
media/press-releases/eba-publishes-opinion-perimeter-credit-institutions un EBI 2020. gada atzinums: 
https://www.eba.europa.eu/sites/default/files/document_library/Publications/Opinions/2020/931784/EBA%20Opinion%2
0on%20elements%20of%20the%20definition%20of%20credit%20institution.pdf 
15  EBI 2024. gada ziņojums par strukturētajiem noguldījumiem: https://www.eba.europa.eu/sites/default/files/2024-
07/b807c1a8-6f1d-4c2b-b2a0-2cdcb7737282/Report%20on%20structured%20deposits.pdf 
16Komisijas ekspertu grupas par Eiropas apdrošināšanas līgumtiesībām galīgais ziņojums. Eiropas Komisija, 2014. gads, 
38. lpp. un turpmāk. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2004:166:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2009:284:TOC
https://www.eba.europa.eu/publications-and-media/press-releases/eba-publishes-opinion-perimeter-credit-institutions
https://www.eba.europa.eu/publications-and-media/press-releases/eba-publishes-opinion-perimeter-credit-institutions
https://www.eba.europa.eu/sites/default/files/document_library/Publications/Opinions/2020/931784/EBA%20Opinion%20on%20elements%20of%20the%20definition%20of%20credit%20institution.pdf
https://www.eba.europa.eu/sites/default/files/document_library/Publications/Opinions/2020/931784/EBA%20Opinion%20on%20elements%20of%20the%20definition%20of%20credit%20institution.pdf
https://commission.europa.eu/business-economy-euro/doing-business-eu/contract-rules/insurance-contracts/expert-group-european-insurance-contract-law_en
https://commission.europa.eu/business-economy-euro/doing-business-eu/contract-rules/insurance-contracts/expert-group-european-insurance-contract-law_en
https://commission.europa.eu/business-economy-euro/doing-business-eu/contract-rules/insurance-contracts/expert-group-european-insurance-contract-law_en
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c. Ja kriptoaktīva mērķis nav saglabāt stabilu vērtību, to piesaistot citai vērtībai vai tiesībām 
(un tāpēc tas nav ART vai EMT), tas jāklasificē kā kriptoaktīvs saskaņā ar Regulas (ES) 
2023/1114 II sadaļu. 
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A pielikums. Veidne 

Šī veidne ir paredzēta Regulas (ES) 2023/1114 8. panta 4. punktā minētā skaidrojuma vajadzībām. 
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VEIDNE. PASKAIDROJUMS REGULAS (EU) 2023/1114 8. PANTA 4. PUNKTA VAJADZĪBĀM 
 

Paskaidrojumā, kas sagatavots Regulas (ES) 2023/1114 (MicAR) 8. panta 4 punkta vajadzībām, 
jāiekļauj informācija par katru no turpmāk minētajiem laukiem. 
 

In
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Datums, kurā šis paskaidrojums 
izdots  

Tās (to) personas(-u) (juridiskas(-u) 
vai fiziskas(-u)) vārds un uzvārds, kas 
izdod šo paskaidrojumu 

Lūdzu, norādiet: vārdu un uzvārdu, adresi, e-pasta 
adresi un tālruņa numuru. 

Tās (to) personas(-u) (juridiskas(-u) 
vai fiziskas(-u)) kontaktpunkts, kas 
izdod šo paskaidrojumu (ja atšķiras 
no iepriekš minētā) 

Lūdzu, norādiet: vārdu un uzvārdu, adresi, e-pasta 
adresi un tālruņa numuru. 

Apstiprinājums, ka šis paskaidrojums 
ir izdots saskaņā ar MiCAR 8. panta 
4. punktu 

Lūdzu, apstipriniet. 
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Tā (-o) piedāvātāja(-u), tās (to) 
personas(-u) vārds un uzvārds, kas 
lūdz pielaidi tirdzniecībai, vai tā (to) 
tirdzniecības platformu operatora(-u) 
vārds un uzvārds, kura(-u) vārdā tiek 
izdots šis paskaidrojums  

Lai sniegtu šo informāciju, lūdzu, izmantojiet šīs 
veidnes pielikumu. 

Baltā grāmata, uz kuru attiecas šis 
paskaidrojums (tai jābūt baltās 
grāmatas “galīgajai versijai”, kas 
iesniegta MiCAR 8. panta 1. punkta 
nolūkā) 

Lūdzu, norādiet datumu, kurā par balto grāmatu 
paziņots saskaņā ar MiCAR 8. panta 1. punktu un tā 
novērtēta šā paskaidrojuma vajadzībām un uz kuru 
attiecas šis paskaidrojums. Lūdzu, pievienojiet šim 
paskaidrojumam arī baltās grāmatas kopiju. 

Dalībvalsts(-is), kurā(-s) notiks 
publiskais piedāvājums vai tiks iegūta 
pielaide tirdzniecībai 

 

Kr
ip

to
ak

tīv
s 

Piemērojamie tiesību akti  Lūdzu, norādiet tiesību aktus, kas piemērojami 
kriptoaktīvam, kā minēts baltajā grāmatā. 

Kopsavilkums par kriptoaktīvu 
regulatīvo klasifikāciju 

Lūdzu, norādiet iespējamo regulatīvo klasifikāciju un 
visus galvenos punktus, ko vēlaties norādīt 
kopsavilkumā. 

Detalizēts paskaidrojums, ka digitālais 
atveidojums, uz ko attiecas baltā 
grāmata, ir kriptoaktīvs MiCAR 
3. panta 1. punkta 5. apakšpunkta 
nozīmē 

Paskaidrojumu var sniegt pielikumā, un tam būtu 
jāaptver visi “kriptoaktīva” definīcijas aspekti, 
tostarp vērtība vai tiesības, ko tas atveido, un 
sadalītās virsgrāmatas tehnoloģija vai līdzīga 
tehnoloģija, kurā kriptoaktīvu var pārvest vai 
uzglabāt. 

Detalizēts paskaidrojums, ka 
kriptoaktīvs, uz kuru attiecas baltā 
grāmata, nav elektroniskās naudas 
žetons MiCAR 3. panta 1. punkta 
7. apakšpunkta nozīmē 

Paskaidrojumu var sniegt pielikumā, un tam būtu 
jāaptver visi aspekti, kas pierāda, ka kriptoaktīvs nav 
paredzēts, lai saglabātu stabilu vērtību, atsaucoties 
uz oficiālu valūtu, ar pilnīgām savstarpējām 
atsaucēm uz attiecīgajiem baltās grāmatas 
noteikumiem. 

Detalizēts paskaidrojums, ka 
kriptoaktīvs, uz kuru attiecas baltā 
grāmata, nav aktīviem piesaistīts 
žetons MiCAR 3. panta 1. punkta 
6. apakšpunkta nozīmē 

Paskaidrojumu var sniegt pielikumā, un tajā būtu 
jāiekļauj visi aspekti, kas pierāda, ka kriptoaktīvs nav 
paredzēts, lai saglabātu stabilu vērtību, to piesaistot 
citai vērtībai vai tiesībām, vai to kombinācijai, ar 
pilnīgām savstarpējām atsaucēm uz attiecīgajiem 
baltās grāmatas noteikumiem. 
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Detalizēts paskaidrojums, ka 
kriptoaktīvs nav neviens no turpmāk 
minētajiem. 

 

- Finanšu instruments, kā 
minēts MiCAR 2. panta 
4. punkta a) apakšpunktā. 

Definīcijas(-u) avots (ES un/vai attiecīgā gadījumā 
valsts tiesību akti): 
 
Judikatūra (vajadzības gadījumā ietverot atsauces 
uz punktiem), uz kuru ir atsauce paskaidrojumā: 
 
Regulatīvie pasākumi vai norādījumi, uz kuriem ir 
atsauce paskaidrojumā (tostarp pamatnostādnes, 
kas pieņemtas saskaņā ar MiCAR 2. panta 
5. punktu): 
 
Paskaidrojums: 
 
Piezīme. Paskaidrojumu var papildināt pielikumā, un 
tajā būtu jāiekļauj visi aspekti, kas pierāda, ka 
kriptoaktīvs nav finanšu instruments. Paskaidrojumā 
būtu jānorāda, kāpēc kriptoaktīvs neatbilst 
nevienam no finanšu instrumentu veidiem 
(pārvedamais vērtspapīrs, naudas tirgus instruments 
u. c.), pilnībā jāatsaucas uz ESMA pamatnostādnēm 
saskaņā ar MiCAR 2. panta 5. punktu un jebkuru 
piemērojamo judikatūru vai attiecīgajiem 
regulatīvajiem vai uzraudzības materiāliem, ko 
izcelsmes dalībvalstī izdevusi kompetentā iestāde 
[MiFID 2] vajadzībām MiCAR 3. panta 1. punkta 
33. apakšpunkta nozīmē. 

- Noguldījumi, tostarp 
strukturētie noguldījumi, kā 
minēts MiCAR 2. panta 
4. punkta b) apakšpunktā 

Definīcijas(-u) avots (ES un/vai attiecīgā gadījumā 
valsts tiesību akti): 
 
Judikatūra (vajadzības gadījumā ietverot atsauces 
uz punktiem), uz kuru ir atsauce paskaidrojumā: 
 
Regulatīvie pasākumi vai norādījumi, uz kuriem ir 
atsauce paskaidrojumā: 
 
Paskaidrojums: 
 
Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāiekļauj visi aspekti, 
kas pierāda, ka kriptoaktīvs nav noguldījums. 
Paskaidrojumā būtu pilnībā jāatsaucas uz jebkuru 
piemērojamo judikatūru vai attiecīgiem regulatīviem 
vai uzraudzības materiāliem, ko izdevusi kompetentā 
iestāde [KPD/KPR] vajadzībām piederības dalībvalstī 
MiCAR 3. panta 1. punkta 33. apakšpunkta nozīmē. 

- Naudas līdzekļi, kā minēts 
MiCAR 2. panta 4. punkta 
c) apakšpunktā 

Definīcijas(-u) avots (ES un/vai attiecīgā gadījumā 
valsts tiesību akti): 
 
Judikatūra (vajadzības gadījumā ietverot atsauces 
uz punktiem), uz kuru ir atsauce paskaidrojumā: 
 
Regulatīvie pasākumi vai norādījumi, uz kuriem ir 
atsauce paskaidrojumā: 
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Paskaidrojums: 
 
Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāiekļauj visi aspekti, 
kas pierāda, ka kriptoaktīvi nav naudas līdzekļi. 
Paskaidrojumā būtu pilnībā jāatsaucas uz jebkuru 
piemērojamo judikatūru vai attiecīgiem regulatīviem 
vai uzraudzības materiāliem, ko izdevusi kompetentā 
iestāde Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 
(ES) 2015/2366 vajadzībām piederības dalībvalstī 
MiCAR 3. panta 1. punkta 33. apakšpunkta nozīmē. 

Īss paskaidrojums, ja vien nav 
nepieciešams detalizētāks 
novērtējums, ka kriptoaktīvs nav 
neviens no turpmāk minētajiem. 

 

- Vērtspapīrošanas pozīcijas, 
kā minēts MiCAR 2. panta 
4. punkta d) apakšpunktā 

Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav vērtspapīrošanas pozīcija. 

- Nedzīvības vai dzīvības 
apdrošināšanas produkti vai 
pārapdrošināšanas vai 
retrocesijas līgumi, kā minēts 
MiCAR 2. panta 4. punkta 
e) apakšpunktā. 

 
Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav nedzīvības vai dzīvības 
apdrošināšanas produkts. 

- Pensiju produkts, kā minēts 
MiCAR 2. panta 4. punkta 
f) apakšpunktā 

Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav pensiju produkts.  

- Oficiāli atzītas arodpensiju 
shēmas, kā minēts MiCAR 
2. panta 4. punkta 
g) apakšpunktā 

Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav arodpensiju shēma.  

- Individuālie pensiju produkti, 
kā minēts MiCAR 2. panta 
4. punkta h) apakšpunktā 

Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav individuāls pensiju produkts. 

- Pan-Eiropas privāto pensiju 
produkti, kā minēts MiCAR 
2. panta 4. punkta 
i) apakšpunktā 

Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav Pan-Eiropas privāto pensiju 
produkts.  

- Sociālā nodrošinājuma 
shēmas, kā minēts MiCAR 
2. panta 4. punkta 
j) apakšpunktā 

Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav sociālā nodrošinājuma shēma. 

Būtiska papildu informācija 
Piezīme. Izklāstiet šādu citu informāciju, ko uzskatāt 
par lietderīgu, lai izskaidrotu kriptoaktīvu regulatīvo 
klasifikāciju. 
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VEIDNES PIELIKUMS. INFORMĀCIJA PAR PIEDĀVĀTĀJIEM, PERSONĀM, KAS LŪDZ PIELAIDI TIRDZNIECĪBAI, TIRDZNIECĪBAS PLATFORMU OPERATORIEM 
 

 

Tā (to) piedāvātāja(-u), 
personas (-u) vārds un 
uzvārds, kas lūdz pielaidi 
tirdzniecībai, vai tā 
tirdzniecības platformu 
operatora(-u) vārds un 
uzvārds, kura(-u) vārdā tiek 
izdots šis paskaidrojums 

Piedāvātāja(-u), personas(-
u), kas lūdz pielaidi 
tirdzniecībai, vai 
operatora(-u) regulētais 
statuss (ja tāds ir) (atļauja 
vai reģistrācija finanšu 
pakalpojumu darbības(-u) 
veikšanai) 

LEI (attiecīgā gadījumā) 

EEZ/dalībvalsts, kurā 
atrodas uzņēmums, filiāle 
vai juridiskā adrese 
(attiecīgā gadījumā) 

Kontaktpunkts 

   
Lūdzu, norādiet jurisdikciju un 
statusu (iestāde, filiāle, 
juridiskā adrese). 

Lūdzu, norādiet: vārdu un 
uzvārdu, adresi, e-pasta adresi 
un tālruņa numuru. 

     

     

     



 

EBI oficiālai lietošanai 

B pielikums. Veidne 

Šī veidne ir paredzēta Regulas (ES) 2023/1114 17. panta 1. punkta b) apakšpunkta ii) punktā un 
18. panta 2. punkta e) apakšpunktā minētā juridiskā atzinuma vajadzībām. 

 

  



 

EBI oficiālai lietošanai 

VEIDNE. JURIDISKAIS ATZINUMS REGULAS (EU) 2023/1114 17. PANTA 1. PUNKTA 
B) APAKŠPUNKTA II) PUNKTA UN 18. PANTA 2. PUNKTA E) APAKŠPUNKTA VAJADZĪBĀM 

 
Atzinumā, kas izdots šo pantu vajadzībām, jāiekļauj informācija par visām turpmāk minētajām 
jomām. 
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Datums, kurā izdots šis atzinums  
Tās (to) personas(-u) (juridiskas(-u) vai 
fiziskas(-u)) vārds un uzvārds, kas izdod 
šo atzinumu 

Lūdzu, norādiet: vārdu un uzvārdu, adresi, e-pasta 
adresi un tālruņa numuru. 

Tās (to) personas(-u) (juridiskas(-u) vai 
fiziskas(-u)) kontaktpunkts, kas izdod šo 
atzinumu (ja atšķiras no iepriekš minētā) 

Lūdzu, norādiet: vārdu un uzvārdu, adresi, e-pasta 
adresi un tālruņa numuru. 

Deklarācija par jebkādiem iespējamiem 
interešu konfliktiem un pasākumiem, lai 
efektīvi pārvaldītu šos konfliktus 

 

Pierādījumi par personas(-u) spēju 
darboties kā juridiskajam konsultantam 

Lūdzu, iekļaujiet pēc iespējas vairāk informācijas, 
piemēram, grādu, licenci, profesionālās reģistrācijas 
numuru, sertifikātu, kas dod tiesības praktizēt 
jurisprudenci u. tml. 

Mērķis, kuram šis atzinums izdots 

Precizējiet: 
- MiCAR 17. panta 1. punkta b) apakšpunkta 

ii) punkts vai 
-  18. panta 2. punkta e) apakšpunkts 
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Tās kredītiestādes / finanšu 
iestādes / cita uzņēmuma nosaukums, 
kas plāno publiski piedāvāt vai lūgt 
atļauju veikt tirdzniecību ar kriptoaktīvu, 
kura vārdā izdots šis atzinums 

 

Regulētais statuss (atļauja vai reģistrācija 
finanšu pakalpojumu darbības(-u) 
veikšanai) 

Piemēram, kredītiestāde, elektroniskās naudas 
iestāde u. c. 

LEI (attiecīgā gadījumā)  
EEZ/dalībvalsts, kurā tiek veikta 
uzņēmējdarbība  

Kontaktpunkts Lūdzu, norādiet: vārdu un uzvārdu, adresi, e-pasta 
adresi un tālruņa numuru. 

Kredītiestādes/finanšu iestādes/cita 
uzņēmuma nodoms 

Precizējiet: 
- Piedāvājums sabiedrībai 
- Lūdz pielaidi tirdzniecībai 

Baltā grāmata, uz kuru attiecas šis 
atzinums (tai jābūt baltās grāmatas 
“galīgajai versijai”, kas iesniegta MiCAR 
17. panta 1. punkta b) apakšpunkta 
ii) punkta un 18. panta 2. punkta 
e) apakšpunkta vajadzībām) 

Lūdzu, norādiet datumu, kurā baltā grāmata 
novērtēta šā atzinuma vajadzībām un uz kuru 
attiecas šis atzinums. Lūdzu, pievienojiet šim 
atzinumam arī baltās grāmatas kopiju. 

Dalībvalsts(-is), kurā(-s) notiks publiskais 
piedāvājums vai iegūta pielaide 
tirdzniecībai 
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Piemērojamie tiesību akti  Lūdzu, norādiet tiesību aktus, kas piemērojami 
kriptoaktīvam, kā minēts baltajā grāmatā. 



 

EBI oficiālai lietošanai 

Kopsavilkums par kriptoaktīvu regulatīvo 
klasifikāciju 

Lūdzu, norādiet iespējamo regulatīvo klasifikāciju un 
visus galvenos punktus, ko vēlaties norādīt 
kopsavilkumā. 

Atzinums ar detalizētu skaidrojumu, ka 
digitālais atveidojums, uz kuru šis 
atzinums attiecas, ir kriptoaktīvs MiCAR 
3. panta 1. punkta 5. apakšpunkta 
nozīmē 

Paskaidrojumu var sniegt pielikumā, un tam būtu 
jāaptver visi “kriptoaktīva” definīcijas aspekti, 
tostarp vērtība vai tiesības, un sadalītās 
virsgrāmatas tehnoloģija vai līdzīga tehnoloģija, 
kurā kriptoaktīvu var pārvest vai uzglabāt. 

Sīkāks tās vērtības vai to tiesību vai 
oficiālo valūtu apraksts, kurām piesaistīts 
kriptoaktīvs 

Aprakstā jānorāda vērtība, tiesības vai oficiālās 
valūtas, kurām kriptoaktīvs piesaistīts ,un kuru 
mērķis ir saglabāt stabilu vērtību, ar pilnīgām 
savstarpējām atsaucēm uz attiecīgajiem baltās 
grāmatas noteikumiem. 

Atzinums ar detalizētu paskaidrojumu, ka 
kriptoaktīvs, uz kuru attiecas šis 
atzinums, nav elektroniskās naudas 
žetons MiCAR 3. panta 1. punkta 
7. apakšpunkta nozīmē 

Paskaidrojumu var sniegt atzinuma pielikumā, un 
tajā būtu jāiekļauj visi aspekti, kas pierāda, ka 
kriptoaktīvs nav paredzēts, lai saglabātu stabilu 
vērtību, piesaistot to vienai oficiālai valūtai, ar 
pilnīgām savstarpējām atsaucēm uz attiecīgajiem 
baltās grāmatas noteikumiem. 

Atzinums ar detalizētu paskaidrojumu, ka 
kriptoaktīvs, uz kuru attiecas šis 
atzinums, nav neviens no turpmāk 
minētajiem. 

 

- Finanšu instruments, kā minēts 
MiCAR 2. panta 4. punkta 
a) apakšpunktā. 

Definīcijas(-u) avots (ES un/vai attiecīgā gadījumā 
valsts tiesību akti): 
 
Judikatūra (vajadzības gadījumā ietverot atsauces 
uz punktiem), uz kuru ir atsauce paskaidrojumā: 
 
Regulatīvie pasākumi vai norādījumi, uz kuriem ir 
atsauce paskaidrojumā (tostarp pamatnostādnes 
saskaņā ar MiCAR 2. panta 5. punktu): 
 
Paskaidrojums: 
 
Piezīme. Paskaidrojumu var papildināt pielikumā, un 
tajā būtu jāiekļauj visi aspekti, kas pierāda, ka 
kriptoaktīvs nav finanšu instruments. Paskaidrojumā 
būtu jānorāda, kāpēc kriptoaktīvs neatbilst 
nevienam no finanšu instrumentu veidiem 
(pārvedamais vērtspapīrs, naudas tirgus instruments 
u. c.), pilnībā jāatsaucas uz ESMA pamatnostādnēm 
saskaņā ar MiCAR 2. panta 5. punktu un jebkuru 
piemērojamo judikatūru vai attiecīgajiem 
regulatīvajiem vai uzraudzības materiāliem, ko 
izcelsmes dalībvalstī izdevusi kompetentā iestāde 
[MiFID 2] vajadzībām MiCAR 3. panta 1. punkta 
33. apakšpunkta nozīmē. 

- Noguldījumi, tostarp 
strukturētie noguldījumi, kā 
minēts MiCAR 2. panta 4. punkta 
b) apakšpunktā. 

Definīcijas(-u) avots (ES un/vai attiecīgā gadījumā 
valsts tiesību akti): 
 
Judikatūra (vajadzības gadījumā ietverot atsauces 
uz punktiem), uz kuru ir atsauce paskaidrojumā: 
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Regulatīvie pasākumi vai norādījumi, uz kuriem ir 
atsauce paskaidrojumā: 
 
Paskaidrojums: 
 
Piezīme. Skaidrojumu var sniegt pielikumā, un tajā 
būtu jāiekļauj visi aspekti, kas pierāda, ka 
kriptoaktīvs nav noguldījums. Paskaidrojumā būtu 
pilnībā jāatsaucas uz jebkuru piemērojamo 
judikatūru vai attiecīgiem regulatīvajiem vai 
uzraudzības materiāliem, ko izdevusi kompetentā 
iestāde [KPD/KPR] vajadzībām piederības dalībvalstī 
MiCAR 3. panta 1. punkta 33. apakšpunkta nozīmē. 

- Naudas līdzekļi, kā minēts 
MiCAR 2. panta 4. punkta 
c) apakšpunktā 

Definīcijas(-u) avots (ES un/vai attiecīgā gadījumā 
valsts tiesību akti): 
 
Judikatūra (vajadzības gadījumā ietverot atsauces 
uz punktiem), uz kuru ir atsauce paskaidrojumā: 
 
Regulatīvie pasākumi vai norādījumi, uz kuriem ir 
atsauce paskaidrojumā: 
 
Paskaidrojums: 
 
Piezīme. Pielikumā var sniegt paskaidrojumu, kas 
pierāda, ka kriptoaktīvi nav naudas līdzekļi. 
Paskaidrojumā būtu pilnībā jāatsaucas uz jebkuru 
piemērojamo judikatūru vai attiecīgiem 
regulatīvajiem vai uzraudzības materiāliem, ko 
izdevusi kompetentā iestāde [MPD] vajadzībām 
piederības dalībvalstī MiCAR 3. panta 1. punkta 
33. apakšpunkta nozīmē. 

Īss paskaidrojums, ja vien nav 
nepieciešams detalizētāks novērtējums, 
ka kriptoaktīvs nav neviens no turpmāk 
minētajiem. 

 

- Vērtspapīrošanas pozīcijas, kā 
minēts MiCAR 2. panta 4. punkta 
d) apakšpunktā 

Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav vērtspapīrošanas pozīcija. 

- Nedzīvības vai dzīvības 
apdrošināšanas produkti vai 
pārapdrošināšanas vai 
retrocesijas līgumi, kā minēts 
MiCAR 2. panta 4. punkta 
e) apakšpunktā. 

Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav nedzīvības vai dzīvības 
apdrošināšanas produkts.  

- Pensiju produkti, kā minēts 
MiCAR 2. panta 4. punkta 
f) apakšpunktā 

Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka kriptoaktīvs nav 
pensiju produkts. 

- Oficiāli atzītas arodpensiju 
shēmas, kā minēts 
MiCAR 2. panta 4. punkta 
g) apakšpunktā 

Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav arodpensiju shēma.  
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- Individuālie pensiju produkti, kā 
minēts MiCAR 2. panta 4. punkta 
h) apakšpunktā 

Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav individuāls pensiju produkts.  

- Pan-Eiropas privāto pensiju 
produkti, kā minēts MiCAR 
2. panta 4. punkta 
i) apakšpunktā 

Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav Pan-Eiropas privāto pensiju 
produkts.  

- Sociālā nodrošinājuma shēmas, 
kā minēts MiCAR 2. panta 
4. punkta j) apakšpunktā 

Piezīme. Paskaidrojumā būtu jāapstiprina, ka 
kriptoaktīvs nav sociālā nodrošinājuma shēma.  

Atzinums ar pilnu paskaidrojumu, ka kriptoaktīvs ir 
MiCAR 3. panta 1. punkta 6. apakšpunkta nozīmē 

Definīcijas(-u) avots (ES un/vai attiecīgā gadījumā 
valsts tiesību akti): 
 
Judikatūra (vajadzības gadījumā ietverot atsauces 
uz punktiem), uz kuru ir atsauce paskaidrojumā: 
 
Regulatīvie pasākumi vai norādījumi, uz kuriem ir 
atsauce paskaidrojumā: 
 
Paskaidrojums: 
Piezīme. Paskaidrojumā nav jāatkārto iepriekš 
minētais, bet jāapraksta kriptoaktīva atribūti, kas 
atbilst “aktīviem piesaistīta žetona” definīcijai. 
Paskaidrojumu var sniegt šā atzinuma pielikumā, un 
tam būtu jāatsaucas uz visiem attiecīgajiem baltās 
grāmatas noteikumiem, tostarp visiem citiem 
materiāliem, kas tiek uzskatīti par būtiskiem 
atzinuma pamatošanai attiecībā uz kriptoaktīvu 
regulatīvo klasifikāciju. 

Būtiska papildu informācija 
Piezīme. Lūdzu, izklāstiet šādu citu informāciju, ko 
uzskatāt par lietderīgu, lai izskaidrotu kriptoaktīvu 
regulatīvo klasifikāciju. 
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C pielikums. Plūsmas diagramma 

Šī plūsmas diagramma ir sniegta Regulas (ES) 2023/1114 97. panta 1. punktā minētā standartizētā 
testa vajadzībām. 
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